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אִם־1
Якщо

תָּשׁ֨וּב
повернешся
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
Ізраїлю
H3478

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

תָּשׁ֑וּב
повернись
H7725

וְאִם־
і–якщо

יר תָּסִ֧
усунеш
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
мерзоти–свої
H8251

מִפָּנַי֖
від–обличчя–Мого
H6440

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תָנֽוּד׃
блукатимеш
H5110

Якщо́ ти, Ізраїлю, вер́нешся, — каже Господь, — до Мен́е ти вер́нешся, і якщо́ ти відки́неш із-перед обличчя 
Мого гидо́ти свої, то не буд́еш тиня́тись!

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
і–присягнеш
H7650

חַי־
живий

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
в–правді
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
в–справедливості
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
і–в–праведності
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
то–благословляться
H1288

ב֛וֹ
в–Ньому

גּוֹיִ֖ם
народи

וּב֥וֹ
і–в–Ньому

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
хвалитимуться

ס
—

I якщо́ ти прися́гнеш „Як живий Господь“ правдою й правом та справедливістю, то буд́уть Ним 
благословля́тись наро́ди, і хвалитись Ним буд́уть.

כִּי־3
Бо

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהֹוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

ישׁ לְאִ֤
мужам
H0376

יְהוּדָה֙
Юдеї
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
і–Єрусалиму
H3389

נִ֥ירוּ
розоріть
H5214

לָכֶ֖ם
собі

נִי֑ר
ріллю
H5215

ל־ וְאַֽ
і–не
H0408

תִּזְרְע֖וּ
сійте
H2232

אֶל־
на
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
терни
H6975

Бо так каже Господь мужам Юди та Єрусалиму: Оріть собі на цілині,́ і не сійте в терни́ну!

לו4ּ הִמֹּ֣
Обріжтеся

לַיהֹוָ֗ה
для–ГОСПОДА
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
і–зніміть
H5493

עָרְל֣וֹת
крайню–плоть
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
сердець–ваших
H3824

ישׁ אִ֥
мужі
H0376

ה יְהוּדָ֖
Юдеї
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
і–мешканці
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

פֶּן־
щоб–не
H6435

א תֵּצֵ֨
вийшов
H3318

שׁ כָאֵ֜
як–вогонь
H0784

י חֲמָתִ֗
гнів–Мій
H2534

וּבָעֲרָה֙
і–запалав

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

ה מְכַבֶּ֔
хто–згасить
H3518

מִפְּנֵי֖
через
H6440

עַ רֹ֥
зло
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
вчинків–ваших
H4611

Обрізуйтеся Господев́і, й усун́ьте із ваших сердец́ь крайні пло́ті, юдеї та меш́канці Єрусалиму, щоб не 
вийшла, немов той огонь, Моя лю́тість, — і буде пала́ти вона, і не буде кому погаси́ти через злі ваші вчинки!

הַגִּ֣ידו5ּ
Сповістіть
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
в–Юдеї
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
і–в–Єрусалимі
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
оголосіть
H8085

וְאִמְר֕וּ
і–скажіть
H0559

]ותקעו[
—
H8628

)תִּקְע֥וּ(
сурміть
H8628

שׁוֹפָ֖ר
в–сурму
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
по–землі
H0776

קִרְא֤וּ
кличте
H7121

֙ מַלְאוּ
голосно
H4390

וְאִמְר֔וּ
і–скажіть
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
зберіться
H0622

וְנָב֖וֹאָה
і–підемо
H0935

אֶל־
до
H0413

י עָרֵ֥
міст

ר׃ הַמִּבְצָֽ
укріплених
H4013
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Оповістіт́е в Юдеї та в Єрусалимі звістіт́ь та й скажіть: Засурміт́е в сурму ́у краю́! Кричіть гучни́м голосом та 
говоріть: Зберіться та під́емо до міст до тверди́нних!

שְׂאוּ־6
Підніміть
H5375

נֵס֣
прапор
H5251

צִיּ֔וֹנָה
на–Сіон
H6726

יזוּ הָעִ֖
тікайте
H5756

ל־ אַֽ
не
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
зупиняйтесь
H5975

י כִּ֣
бо

ה רָעָ֗
лихо

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

יא מֵבִ֥
наводжу
H0935

מִצָּפ֖וֹן
з–півночі
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
і–руїну
H7667

גָּדֽוֹל׃
велику

Підійміте прапор до Сіону, поспішайте, не станьте, бо з пів́ночі зло приведу,́ і велике нещастя.

עָלָה7֤
Вийшов
H5927

אַרְיֵה֙
лев

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
з–хащів–своїх
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
і–винищувач
H7843

גּוֹיִ֔ם
народів

ע נָסַ֖
вирушив
H5265

יָצָא֣
вийшов
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
з–місця–свого
H4725

לָשׂ֤וּם
щоб–зробити

אַרְצֵךְ֙
землю–твою
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
пусткою
H8047

יִךְ עָרַ֥
міста–твої

ינָה תִּצֶּ֖
будуть–зруйновані

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
мешканця
H3427

Лев вихо́дить із своєї гуща́вини, і той, хто нищить народи, вируша́є із місця свого́, щоб твій край обернут́и 
на руїну, і спусто́шені будуть міста́ твої, так що забра́кне і меш́канця!

עַל־8
Через

ֹ֛את ז
це
H2063

חִגְר֥וּ
одягніть
H2296

ים שַׂקִּ֖
верети
H8242

סִפְד֣וּ
голосіть
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
і–ридайте
H3213

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

ב שָׁ֛
відвернувся
H7725

חֲר֥וֹן
полум'я
H2740

אַף־
гніву
H0639

יְהֹוָה֖
ГОСПОДА
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
від–нас

פ
—

Отож, опережіт́ься верет́ами, плачте та голосіть, бо лютість Господнього гніву від нас не відвер́неться!

וְהָיָה9֤
І–станеться
H1961

בַיּוֹם־
в–день
H3117

הַהוּא֙
той
H1931

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

יאֹבַ֥ד
загине
H0006

לֵב־
серце

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

וְלֵב֣
і–серце

ים הַשָּׂרִ֑
князів
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
і–здригнуться
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священики
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
і–пророки
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
жахнуться
H8539

І ста́неться в день той, — говорить Госпо́дь, — згине розум царя і розум князів́, і остовпію́ть священики, а 
пророки здивую́ться

ר10 וָאֹמַ֞
І–сказав–я
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
о
H0162

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִ֗ה
БОЖЕ
H3069

֩ אָכֵן
справді
H0403

א הַשֵּׁ֨
оманою
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
оманив–Ти
H5377

לָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
цей
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
і–Єрусалим
H3389

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

יִהְיֶה֣
буде
H1961

לָכֶם֑
для–вас

וְנָגְעָ֥ה
а–меч
H5060

רֶב חֶ֖
сягнув
H2719

עַד־
аж–до
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
душі
H5315

й скажуть: О Господи, Боже, справді обма́нений сильно наро́д цей та Єрусалим, коли казано: „Буде вам 
мир“, а меч доторкнув́ся ось аж до душі!

בָּעֵת11֣
В–час
H6256

יא הַהִ֗
той
H1931

יֵאָמֵ֤ר
скажуть
H0559

עָם־ לָֽ
народу

הַזֶּה֙
цьому
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
і–Єрусалиму
H3389

ר֣וּחַ
вітер
H7307

צַ֤ח
спекотний
H6703

שְׁפָיִים֙
з–узвиш
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустелі

רֶךְ דֶּ֖
дорогою
H1870

בַּת־
до–дочки
H1323

י עַמִּ֑
народу–Мого

ל֥וֹא
не
H3808

לִזְר֖וֹת
для–віяння
H2219

וְל֥וֹא
і–не
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
для–очищення
H1305
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Того ча́су наро́дові цьому та Єрусалимові сказане буд́е: Ось вітер палки́й з лисих гір на пусти́ні, на дорозі 
дочки́ Мого люду, — не на вія́ння й не на очи́щення він!

ר֧וּח12ַ
вітер
H7307

מָלֵא֛
повний
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
більше–ніж–ті
H0428

יָב֣וֹא
прийде
H0935

לִ֑י
до–Мене

ה עַתָּ֕
тепер
H6258

גַּם־
також
H1571

אֲנִי֛
Я
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
проголошу
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
суди
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
над–ними
H0853

Та вітер сильніший від цьо́го прибуд́е Мені, — і над ними Я суд прокажу.́

׀הִנֵּ֣ה 13
Ось
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
як–хмари
H6051

ה יַעֲלֶ֗
піднімається
H5927

וְכַסּוּפָה֙
і–як–буря

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
колісниці–його
H4818

קַלּ֥וּ
швидші
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
ніж–орли
H5404

סוּסָי֑ו
коні–його

א֥וֹי
горе
H0188

לָ֖נוּ
нам

י כִּ֥
бо

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
пограбовані–ми
H7703

Ось він при́йде, як хмари, й як буря — його колесни́ці, від орлів́ швидші коні його́: Горе нам, бо спусто́шені 
буд́емо ми!

י14 כַּבְּסִ֨
Обмий
H3526

מֵרָעָה֤
від–зла

לִבֵּךְ֙
серце–твоє

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиме
H3389

עַן לְמַ֖
щоб
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
ти–була–врятована
H3467

עַד־
до
H5704

מָתַ֛י
коли
H4970

ין תָּלִ֥
перебуватимуть

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
в–середині–твоїй
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
помисли
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
зла–твого
H0205

Обмий серце своє від лихого, о Єрусалиме, щоб був ти врято́ваний! Аж доки в тобі пробуватимуть думки́ 
марно́ти твоєї?

י15 כִּ֛
Бо

ק֥וֹל
голос

מַגִּ֖יד
сповіщає
H5046

ן מִדָּ֑
з–Дана
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
і–оголошує
H8085

וֶן אָ֖
біду
H0205

מֵהַ֥ר
з–гір
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Єфремових
H0669

Бо голос доно́сить із Да́ну й звіщає поги́біль з Єфрем́ових гір.

ירו16ּ הַזְכִּ֣
Нагадайте
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
народам

הִנֵּה֙
ось
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
оголосіть
H8085

עַל־
проти

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

ים נֹצְרִ֥
обложники
H5341

ים בָּאִ֖
йдуть
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

הַמֶּרְחָק֑
далекої
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
і–подають
H5414

עַל־
на

י עָרֵ֥
міста

ה יְהוּדָ֖
Юдеї
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
голос–свій

Пригадайте наро́дам оце, сповістіт́ь ось про Єрусалим: Приходять з далекого кра́ю його обляга́ти, і 
здійма́ють свій крик на юдейські міста́!

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
як–вартові
H8104

י שָׂדַ֔
поля

הָי֥וּ
вони
H1961

עָלֶ֖יהָ
навколо–нього

מִסָּבִ֑יב
зусібіч
H5439

כִּי־
бо

י אֹתִ֥
проти–Мене
H0853

תָה מָרָ֖
ти–повстала
H4784

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Як сторо́жа полів, навко́ло ото́чать його, бо він Мені був неслухня́ний, говорить Господь!
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דַּרְכֵּך18ְ֙
дорога–твоя
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
і–вчинки–твої
H4611

עָשׂ֥וֹ
зробили

לֶּה אֵ֖
це
H0428

לָךְ֑
тобі

ֹ֤את ז
це
H2063

רָעָתֵךְ֙
зло–твоє

י כִּ֣
бо

ר מָ֔
гірке
H4751

י כִּ֥
бо

נָגַע֖
сягнуло
H5060

עַד־
аж–до
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
серця–твого

ס
—

Дорога твоя й твої вчинки тобі це зробили, це лихо твоє: бо гірке,́ бо торкнуло воно аж до серця твого́.

׀מֵעַי֣ 19
нутрощі–мої
H4578

י  ׀מֵעַ֨
нутрощі–мої
H4578

]אחולה[
—

ילָה( )אוֹחִ֜
страждаю
H3176

קִיר֥וֹת
стіни
H7023

י לִבִּ֛
серця–мого

מֶה־ הֹֽ
тремтить
H1993

י לִּ֥
в–мені

י לִבִּ֖
серце–моє

א ֹ֣ ל
не
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
мовчатиму

י כִּ֣
бо

ק֤וֹל
голос

שׁוֹפָר֙
сурми
H7782

]שמעתי[
—
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
чуєш–ти
H8085

י נַפְשִׁ֔
душе–моя
H5315

תְּרוּעַ֖ת
клич
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
війни
H4421

Ой, утро́бо моя, ти утробо моя, — я тремчу!́ Біль серце стиска́є мені, і трепо́че мені моє серце! Не мо́жу 
мовчати, бо вчула душа моя голос сурми́, гук війни!

בֶר20 שֶׁ֤
Злам
H7667

עַל־
на

שֶׁבֶ֙ר֙
зламом
H7667

א נִקְרָ֔
оголошують
H7121

י כִּ֥
бо

ה שֻׁדְּדָ֖
спустошена
H7703

כָּל־
вся
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

פִּתְאֹם֙
раптом
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
зруйновані
H7703

י אֹהָלַ֔
намети–мої
H0168

גַע רֶ֖
миттю
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
полотнища–мої
H3407

Біда на біду приклика́ється, вся бо земля поруйно́вана буде, спусто́шені будуть знена́цька намет́и мої, вмить 
— завіс́и мої.

עַד־21
До
H5704

י מָתַ֖
коли
H4970

אֶרְאֶה־
бачитиму
H7200

נֵּ֑ס
прапор
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
чутиму
H8085

ק֥וֹל
голос

ר׃ שׁוֹפָֽ
сурми
H7782

ס
—

Аж доки я бачити пра́пора буду, буду чути голос сурми́?

י 22 ׀כִּ֣
Бо

אֱוִי֣ל
нерозумний
H0191

י עַמִּ֗
народ–Мій

֙ אוֹתִי
Мене
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֔
знають
H3045

בָּנִי֤ם
діти

סְכָלִים֙
нетямущі
H5530

מָּה הֵ֔
вони
H1992

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

נְבוֹנִ֖ים
розумні
H0995

הֵמָּ֑ה
вони
H1992

ים חֲכָמִ֥
мудрі
H2450

הֵמָּ֙ה֙
вони
H1992

ע לְהָרַ֔
щоб–чинити–зло

יב וּלְהֵיטִ֖
а–щоб–чинити–добро
H3190

א ֹ֥ ל
не
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
вміють
H3045

Тому,́ що наро́д мій безглуз́дий, він не знає Мене:́ вони нерозумні сини й нерозва́жні вони, — мудрі вони, 
щоб чинити лихе, та не вміють чинити добра́!

23֙ רָאִי֙תִי
Подивився–я–на
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

הוּ תֹ֖
безладдя
H8414

הוּ וָבֹ֑
і–порожнеча
H0922

וְאֶל־
і–на
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
світла–їхнього
H0216

Дивлюся на землю, аж ось порожнеч́а та пус́тка, і на небо — й нема його світла!
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24֙ רָאִי֙תִי
Подивився–я–на
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
гори
H2022

וְהִנֵּ֖ה
і–ось
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
тремтять
H7493

וְכָל־
і–всі
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
пагорби
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
хитаються
H7043

Дивлюся на го́ри, аж ось вони трус́яться, і всі згір́'я хита́ються!

יתִי25 רָאִ֕
Подивився–я
H7200

וְהִנֵּ֖ה
і–ось
H2009

אֵי֣ן
немає
H0369

הָאָדָ֑ם
людини
H0120

וְכָל־
і–всі
H3605

ע֥וֹף
птахи
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесні
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
полетіли
H5074

Дивлюся, аж ось вже немає люди́ни, і порозліта́лось все пта́ство небесне.

יתִי26 רָאִ֕
Подивився–я
H7200

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
сад
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
пустелею

וְכָל־
і–всі
H3605

יו עָרָ֗
міста–його

֙ נִתְּצוּ
зруйновані
H5422

מִפְּנֵי֣
перед–обличчям
H6440

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

מִפְּנֵי֖
перед
H6440

חֲר֥וֹן
полум'ям
H2740

אַפּֽוֹ׃
гніву–Його
H0639

ס
—

Дивлюся, аж ось край родю́чий пустинею став, а міста́ його знищені всі від обличчя Господнього, від 
по́лум'я гніву Його́.

כִּי־27
Бо

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

שְׁמָמָ֥ה
спустошенням

תִהְיֶה֖
стане
H1961

כָּל־
вся
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

וְכָלָ֖ה
але–повного–кінця
H3617

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
вчиню

Бо Госпо́дь так прорік: Спусто́шенням стане ввесь край, та кінця́ йому ще не вчиню́!

עַל־28
Через

זאֹת֙
це
H2063

תֶּאֱבַל֣
сумуватиме
H0056

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

וְקָדְר֥וּ
і–потемніють
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

עַל מִמָּ֑
згори
H4605

עַל֤
за–те–що

כִּי־
бо

֙ דִבַּרְ֙תִּי
Я–сказав
H1696

תִי זַמֹּ֔
вирішив–Я
H2161

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

מְתִּי נִחַ֖
пожалів–Я
H5162

וְלאֹ־
і–не
H3808

אָשׁ֥וּב
відступлю
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
від–цього

І буде в жало́бі земля через це, і затьма́риться небо вгорі,́ бо Я говорив, що задум́ав, — і не пожалую, і не 
відступлю́ся від то́го.

מִקּ֨וֹל29
Від–голосу

שׁ פָּרָ֜
вершників

מֵה וְרֹ֣
і–лучників

שֶׁת קֶ֗
лука
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
тікає
H1272

כָּל־
кожне
H3605

יר הָעִ֔
місто

בָּ֚אוּ
зайшли
H0935

ים בֶּעָבִ֔
в–хащі
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
і–на–скелі
H3710

עָל֑וּ
здерлися
H5927

כָּל־
кожне
H3605

הָעִי֣ר
місто

ה עֲזוּבָ֔
покинуте

וְאֵין־
і–немає
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
мешканця
H3427

ן בָּהֵ֖
в–них
H2004

ישׁ׃ אִֽ
нікого
H0376

Від гуркотнеч́і їздця́ та стрільця́ побіжить усе місто, повтікають в гуща́вини й злізуть на скелі. Всі міста́ 
поки́нуті, і немає ніко́го, хто мешкав би в них.
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תְּ( )וְאַ֨
а–ти
H0859

שָׁד֜וּד
спустошена
H7703

ה־ מַֽ
що
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
робитимеш

י־ כִּֽ
коли

י תִלְבְּשִׁ֨
вдягнешся–в
H3847

י שָׁנִ֜
червоне
H8144

כִּי־
коли

י תַעְדִּ֣
прикрасишся

עֲדִי־
прикрасами
H5716

ב זָהָ֗
золота
H2091

י־ כִּֽ
коли

תִקְרְעִ֤י
розмалюєш
H7167

בַפּוּךְ֙
фарбою
H6320

יִךְ עֵינַ֔
очі–свої

וְא לַשָּׁ֖
даремно
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
ти–прикрашаєшся
H3302

מָאֲסוּ־
відкинули

בָ֥ךְ
тебе

ים עֹגְבִ֖
коханці
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
життя–твого
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
шукають
H1245

А ти, поруйно́вана, дочко Сіону, що буд́еш робити? Хоч ти зодяга́єш себе в кармази́н, хоч прикра́шуєшся 
золотою оздобою, хоч очі свої підмальо́вуєш фарбою, — та надарем́но прикра́шуєшся: обриди́ли тобою 
коха́нці твої, — на життя твоє ва́жать вони!

31֩ כִּי
бо

ק֨וֹל
голос

ה כְּחוֹלָ֜
як–породіллі

עְתִּי שָׁמַ֗
чую–я
H8085

צָרָה֙
зійдання

ה כְּמַבְכִּירָ֔
як–первістки
H1069

ק֧וֹל
голос

בַּת־
дочки
H1323

צִיּ֛וֹן
Сіону
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
зітхає
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
простягає
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
долоні–свої
H3709

אֽוֹי־
горе
H0188

נָא֣
ж
H4994

י לִ֔
мені

י־ כִּֽ
бо

עָיְפָ֥ה
знесиліла
H5888

י נַפְשִׁ֖
душа–моя
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
перед–вбивцями
H2026

פ
—

Бо чую Я крик, немов породіл́лі, чую сто́гін, мов пер́вістки, голос Сіонської дочки, — вона стогне, зало́млює 
руки свої та голо́сить: „Ой, горе мені, бо попало життя моє вби́вникам!“
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